
Universal Remote Interface
3444727-01

Mercedes Unimog UGE & UHE

CAN-Bus Interface mit Unterstützung der Lenkradtasten
CAN-Bus interface with steering wheel remote control

Fahrzeuge vehicles

- Unimog UGE & UHE Folgende  Funktionen werden vom 
Interface unterstützt:
supported features of interface:

Rückwärtsgang / reverse

Geschwindigkeit / speed signal
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Lenkrad
steering-wheel Lenkradtaste / steering-

wheel key
Kommando / command

Lautstärke + / volume +

Lautstärke - / volume -

Kurz/short: Titel vor/next title
Lang/long: Anruf annehmen/accept call

Doppelt/double: Push-to-talk

Kurz/short: Titel zurück/last title
Lang/long: Anruf ablehnen,beenden/reject call
Doppelt/double: Quellenwahl/source selection
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mit Versorgung: 24V  with supply voltage: 24V
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Wichtig:      Vor Anschließen des Kabelsatzes am Fahrzeug, muss zuerst der Kabelsatz mit dem Adapter und Radio verbunden werden!
Important: Before connecting the cable harness to the car it first needs to be connected to the interface and radio

Kabelfarbe Signal
Colour of wire signal

rosa/pink Geschwindigkeitssignal +12V / speed signal +12V
lila/purple Rückwärtsgang +12V / reverse gear +12V

Fahrzeug

Radio

Der Abgriff befindet sich oberhalb der Windschutzscheibe mittig.
(Kabelfarbe: rot) 
The tap is located centrally above the windshield.
(Cable color: red) 

3670014: Spannungswandler 24V auf 12V
optional erhältlich
24V to 12V voltage converter 
optionally available

3444725-01_R6

Disclaimer: 
Bitte beachten Sie, generell beim Einbau von elektronischen Baugruppen in Fahrzeugen, die Einbaurichtlinien und Garantiebestimmungen des Fahrzeugherstellers. Sie müssen 
auf jeden Fall den Auftraggeber (Fahrzeughalter) auf den Einbau eines Interfaces aufmerksam machen, und über die Risiken aufklären. Es empfiehlt sich mit dem 
Fahrzeughersteller oder einer seiner Vertragswerkstätten Kontakt aufzunehmen, um Risiken auszuschließen. 
Please strictly refer to the automobile manufacturers installation guide lines and terms of warranty, when installing electronic units in automobiles. Inform the customer (car owner) 
about the installation and the related risks. To disclaim, it may be useful to contact the automobiles manufacturer or  an authorized workshop.

10R - 036390

C-3444225: Kabelsatz
cable harness

Für Fahrzeuge ohne Audio Menü geeignet. Bei Fahrzeugen mit Audio Menü muss dieses auscodiert werden.
For vehicles without audio menu. For vehicles with audio menu it must be encoded out.
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